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АННОТАЦИЯ К РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Рабочая программа учебной дисциплины «Немецкий язык» предназначена для изучения курса немецкого языка в учреждениях высшего профессионального образования, реализующих образовательную программу общего образования, при подготовке специалистов л педиатрия.

 Рабочая программа ориентирована на достижение следующих целей: дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной): речевая компетенция - совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;
языковая компетенция - овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;
социокультурная компетенция - увеличение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка; компенсаторная компетенция - дальнейшее развитие умений объясняться в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;
учебно-познавательная компетенция - развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания; развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному   изучению  иностранного   языка,  дальнейшему   самообразованию  с   его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению В отношении будущей профессии; социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота. Основу рабочей программы составляет содержание, согласованное с требованиями Федерального компонента государственного стандарта (полного) общего образования базового уровня. Изучение немецкого языка данной программе направлено на достижение общеобразовательных, воспитательных и практических задач, на дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции.
Общеобразовательные задачи обучения направлены на развитие интеллектуальных способностей обучающихся, логического мышления, памяти; повышение общей культуры и культуры речи; расширение кругозора обучающихся, знаний о странах изучаемого языка;   формирование  у   обучающихся   навыков   и   умений   самостоятельной   работы, совместной работы в группах, умений общаться друг с другом и в коллективе. Воспитательные задачи предполагают формирование и развитие личности обучающихся, их нравственно-эстетических качеств, мировоззрения, черт характера; отражают общую гуманистическую направленность образования и реализуются в процессе коллективного взаимодействия обучающихся, а также в педагогическом общении преподавателя и обучающихся. Практические задачи обучения направлены на развитие    всех   составляющих    коммуникативной    компетенции (речевой,  языковой, социокультурной,  компенсаторной и учебно-познавательной).
Одна из особенностей программы состоит в том, что в ее основании лежит обобщающе-развивающий подход к построению курса немецкого языка, который реализуется в структурировании учебного материала, в определении последовательности изучения этого материала, а также в разработке путей формирования системы знаний.
Основное учебное время выделяется на практическую работу с текстами: чтение и перевод; составление аннотаций.

В рамках изучения дисциплины «Иностранный язык» (немецкий) обучение сту​дентов проводится на аудиторных (практических) занятиях, а также в форме самостоя​тельной работы.
Аудиторные занятия проводятся с использованием следующих методов обучения: метод проблемного изложения материала, объяснительно-иллюстративный, сравнительно - сопоставительный, личностно - ориентированный, индивидуально - деятельностный.
В рамках изучения дисциплины проводятся следующие разновидности аудиторной работы: индивидуальный и фронтальный опрос, работа в малых группах, работа в парах; дискуссия, коммуникативные ситуационные задачи, анализ проблемных ситуаций, обра​зовательная игра.
Внеаудиторная (самостоятельная) работа студентов включает следующие виды учебной деятельности: выполнение упражнений, подготовку к тестированию; работу со словарно-справочной литературой (ведение словаря, составление профессионального те​зауруса); работу с печатными и электронными изданиями, Интернет-ресурсами для подго​товки презентаций, рефератов по предлагаемым темам. Развитие навыков самостоятель​ной работы с источниками информации создает необходимый потенциал для продвиже​ния студентов в образовательном процессе.
Работа с учебной литературой рассматривается как вид учебной деятельности по дисциплине и выполняется в пределах часов, отводимых на её изучение (в разделе СРС). Каждый обучающийся обеспечен доступом к библиотечным фондам академии.
Научно-исследовательская работа проводится по желанию студента и является не​обязательной для всех обучающихся. Выбранная студентом в рамках обозначенных тем, данная работа проводится под руководством преподавателя. В зависимости от качества выполняемой работы и действительной исследовательской деятельности студента, завер​шенная работа оформляется в виде презентации на кружке по медицинской терминологии, на студенческих конференциях, а также в форме статьи.
По каждому разделу учебной дисциплины разработаны методические рекоменда​ции для студентов специальности «31.05.02 ПЕДИАТРИЯ» и методические указания для преподавателей дисциплины «Иностранный язык» (немецкий).
Для оценки учебной деятельности студентов применяются следующие виды кон​троля. Входной контроль проводится на первом занятии в виде тестовых заданий, опреде​ляющих уровень языковой подготовки выпускников общеобразовательной школы. Пред​метом текущего контроля являются речевые умения и навыки, сформированные в ходе изучения раздела. Текущий контроль проводится в устной форме (собеседование, моноло​гическая речь) и письменной (лексико-грамматические тестовые задания). Кроме того, ис​пользуются коммуникативные ситуационные задачи, демонстрирующие уровень развития коммуникативных умений и навыков.
В конце изучения учебной дисциплины проводится двухэтапный промежуточный контроль уровня освоения дисциплины (зачет). Первый этап включает итоговый лексико-грамматический тест, охватывающий изученный материал. Второй этап состоит из про​верки умений работать с текстовым материалом (читать, переводить и составлять аннота​цию на текст) и устных коммуникативных умений и навыков.
Аннотация рабочей программы дисциплины
С 1 Иностранный (немецкий) язык

31.05.02 Педиатрия
	Цель                      изучения 

дисциплины 
	Формирование    основ    информационно-коммуникативной 

деятельности, направленной на использование иностранного 

языка как средства получения профессионально значимой 

информации   из   иноязычных   источников,   а   также   как средство профессиональной коммуникации. 

	Место дисциплины в учебном плане 
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл (С 1) 

Семестры 1-2 

	Формируемые 

компетенции 
	ОК 5; ОК 6; ПК 31; ПК 32 

	Знания, умения  и 

навыки, получаемые в 

результате освоения дисциплины 
	В результате изучения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: принципы ведения  дискуссий в условиях плюрализма  мнений и основные способы решения конфликтов на изучаемом языке: преемственность языков в социокультурном пространстве медицинского сообщества; 

стилистические особенности  специализированного 

текстового материала; 

-лексический минимум в объеме 4000 учебных ЛЕ общего и терминологического характера;  грамматику иностранного языка; особенности произношения, морфологию, синтаксис (порядок слов  в  предложении, инверсия, сложные предложения) ; лексико-грамматические конструкции; 

особенности перевода медицинских текстов; 

-специфику научно -медицинского текста; методы и приемы анализа медицинского текста на иностранном языке; 

-основную медицинскую  и  фармацевтическую терминологию на иностранном языке. 

Уметь:   выстраивать  логику  высказывания  с   опорой   на ключевой  медицинский или фармацевтический греко- латинский термин; 

-применять  грамматические  нормы  на уровне  устной  и письменной коммуникации; использовать лексико-грамматические  конструкции, принятые в 

профессиональной речи; 

-оценивать и определять свои потребности, необходимые 

для продолжения обучения: осуществлять  адекватный письменный и устный перевод текста с учетом его лексико- грамматических особенностей; 

-использовать лингвистические и терминологические 

знания:   обрабатывать   информацию   в   виде   рефератов и  аннотаций; 

Владеть: навыками   логического   построения   публичной речи: навыками  извлечения  информации  из  иноязычных источников; навыками ставить цель  коммуникативно- 
информационной деятельности; -иностранным языком в объеме, необходимом для возможности письменной и устной коммуникации: читать, писать и говорить на иностранном языке,  задавать вопросы и отвечать на них; навыками перевода; -иностранным    языком  в  объеме, необходимом    для получения информации   из  зарубежных  источников: навыками ставить цель коммуникативно- информационной деятельности посредством  иностранного     языка     для извлечения общекультурной и профессионально значимой информации из иноязычных текстовых источников; -навыками опираться на семантику медицинских терминов, учитывающую  принцип  преемственности медицинских знаний, маркированных терминами, в изложении содержания специализированного текстового материала


2. ВВОДНАЯ ЧАСТЬ
2.1. Цель и задачи освоения дисциплины
Целью профессионально ориентированного обучения иностранному языку являет​ся формирование основ информационно-коммуникативной деятельности, направленной на использование иностранного языка как средства получения профессионально значимой информации из иноязычных источников, а также как средство профессиональной комму​никации.
Задачи дисциплины:
· ознакомить студентов с особенностями научного стиля литературы на ино​странном языке;  основными  видами  словарно-справочной литературы  и правилами работы с ними;
· отработать лексико-грамматический материал с учетом специфики языка медицины;
· обучить студентов навыкам чтения текстов на иностранном языке (ознако​мительного, изучающего, просмотрового, поискового) и умением извлекать и фиксировать полученную информацию в форме аннотаций, рефератов;
· сформировать навыки профессионального общения на иностранном языке;
· развить навыки самостоятельной работы с текстовым материалом.

2.2. Место учебной дисциплины в структуре ООП специальности 31.05.02 
ПЕДИАТРИЯ
2.2.1.
Учебная дисциплина «Иностранный (немецкий) язык» относится к базовой части цикла «Гуманитарные и социально-экономические дисциплины» (С-1).  Изучение дисциплины осуществляется в течение первого года обучения (1-2 семестр).
Профессионально ориентированное обучение иностранному языку основывается на требованиях Квалификационной характеристики специалиста (специальность 31.05.02 «Педиатрия»), которая предусматривает овладение языковой, речевой, коммуникатив​ной и социокультурной компетенциями, а также информационной деятельностью с ис​пользованием иностранного языка для решения профессиональных задач.
Информационная деятельность с использованием иностранного языка - обязатель​ное в современных условиях средство ведения практической и научно-исследовательской работы в области медицины.
2.2.2.
Изучение данной учебной дисциплины базируется на следующих результатах изучения  дисциплин,  определенных  федеральным  государственным  образовательным
стандартом среднего (полного) общего образования (ФГОС от 08.11.2010 №1118).
Результаты изучения предмета «Иностранный язык» (п. 9.1.2.):
1) сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для ус​пешной социализации;
2) владение знаниями о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка и умение строить своё речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в культуре родной страны и страны/стран изучаемого языка; 
3) достижение порогового уровня владения иностранным языком, позволяющего выпуск​никам общаться в устной и письменной формах, как с носителями изучаемого иностран​ного языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как сред​ство межличностного и межкультурного общения;
4) сформированность умения использовать иностранный язык как средство для получения
информации из иноязычных источников в образовательных и самообразовательных целях.
Знания: фонетика, морфология и синтаксис немецкого языка; основные лексико-грамматические структуры; история и культура Германии;
Умения: читать и переводить несложные тексты с целью получения информации; исполь​зовать иностранный язык (немецкий) как средство межкультурной коммуникации; по​нимать основное содержание несложных аудио- и видеотекстов; делать сообщения в уст​ной и письменной форме;
Навыки: аудирования, чтения, перевода и говорения на пороговом уровне владения ино​странным языком. 
2.3. Междисциплинарные связи с другими ООП
	п/№
	Наименование дисци​плин
	Разделы данной дисциплины

	
	
	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 
	8 
	9 

	1 
	Естественнонаучные дисциплины 
	+ 
	+ 
	
	
	
	+ 
	+ 
	
	+ 

	2 
	Медико-биологические дисциплины 
	
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	
	
	
	

	3 
	Дисциплины профессионального цикла 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	
	
	+ 
	

	4. 
	Латинский язык и основы терминологии 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	+ 
	


2.4. Требования к результатам освоения учебной дисциплины
2.4.1. Виды профессиональной деятельности, которые лежат в основе преподавания данной дисциплины:
-психолого-педагогическая; -научно-исследовательская.;
2.4.2.Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих общекультурных (ОК) и профессиональных (ПК) компе​тенций:
	и/
№ 
	Номер/ индекс компе​тенции 
	Содержание компетен​ции (или ее части) 
	В результате изучения учебной дисциплины обучающиеся должны: 

	
	
	
	Знать 
	Уметь 
	Владеть 
	Оцепоч-ные сред​ства 

	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 

	1. 
	ОК-5 
	Способность и готовность 

к логическому и аргументированному  анализу,   к публичной речи, ведению дискуссии и полемики, к 

редактированию  текстов профессионального  содержания, к осуществлению    воспитательной и педагогической    деятельности, к сотрудничеству и разрешению  конфликтов, 
	принципы ведения дис​куссий в условиях 

плюра​лизма 

мнении и 

основные способы 

решения конфлик- 
	выстраивать логику вы​сказыва​ния с 

опорой на ключевой 

медицинский или фармацевтиче​ский гре- 
	навыками 

логического  по​строения публичной речи: навыками 

извлечения     ин​формации       из иноязыч- 
	письменный и устный пере​вод профессионально ориентированных 

текстов; словарь 

	
	
	к толерантности 
	то в на 

изучае- 

мом язы- 

ке: пре- 

емствен- 

ность 

языков в 

социо- 

культур- 

ном про- 

странстве 

медицин- 

ского со- 

общества; 

стили- 

стические 

особен- 

ности 

специа- 

лизиро- 

ванного 

текстово- 

го мате- 

риала; 
	ко- 

латин- 

ский тер- 

мин; 
	ных     ис- 

точников; 

навыками 

ставить 

цель 

коммуни- 

кативно - 

инфор- 

мацион- 

ной    дея- 

тельно- 

сти. 
	

	2. 
	ОК-6 
	Способность и готовность 

овладеть одним из ино- 

странных языков на уров​не бытового общения, к письменной и устной коммуникации на госу​дарственном языке 
	лексиче- 

ский ми- 

нимум в объеме 4000 учебных ЛЕ обще- 

го и тер- 

миноло- 

гического 

характе- 

ра: грам- 

матику 

ино- 

странного 

языка; особен- 

ности 

произно​шения, морфоло- 

гию, син- 

таксис 

(порядок 

слов в 

предло- 

жении, 

инверсия, 
	приме- 

нять 

грамма​тические нормы на уровне устной   и 

письмен- 

ной   ком- 

муника- 

ции;    ис- 

пользо- 

вать   лек- 

сико- 

грамма- 

тические конст- 

рукции, 

принятые в профес​сиональ- 

ной речи; 
	ино- 

странным 

языком   в объеме, необхо​димом для    воз- 

можности 

письмен- 

ной         и устной 

коммуни- 

кации: 

читать, 

писать    и 

говорить на  иностранном 

языке, задавать вопросы 

и      отвечать     на них;     навыками 

перевода. 
	терминоло- 

гический 

тезаурус; аннотация; реферат 


	
	
	
	сложные 

предло​жения); 

лексико- 

грамма- 

тические 

конст- 

рукции; особен- 

ности пе- 

ревода 

медицин- 

ских тек- 

стов; 
	
	
	

	3. 
	ПК-31 
	Способность и готовность 

изучать научно-медицинскую информа​цию, отечественный и за​рубежный опыт по тема- 

тике исследования 
	основную 

медицин​скую      и фарма​цевтиче- 

скую термино- 

логию: специфи- 

ку    науч-но- 

медицин- 

ского 

текста; 

методы и 

приемы 

анализа 

медицин​ского 

текста на 

ино- 

странном 

языке; 
	оцени- 

вать и опреде​лять свои потреб- 

ности, необхо- 

димые для про- 

должения обучения: 

осущест- 

влять 

адекват- 

ный 

письмен- 

ный и 

устный перевод 

текста с 

учетом 

его лек- 

сико- 

грамма- 

тических особен- 

ностей; 
	ино- 

странным языком  в объеме, необхо- 

димом для получения информации  из зарубеж- 

ных     источников: навыками 

ставить 

цель 

коммуни- 

кативно -инфор- 

мацион- 

ной    дея- 

тельности 

посредст- 

вом   ино- 

странного языка для 

извлече​ния      общекуль- 

турной   и профессионально  значимой 

информации из 

иноязыч- 

ных   тек
	устный и 

письмен​ный пере​вод тек​стов; 

коммуни​кативные 

ситуацион​ные задачи; 

лексико-граммати- 

ческие тес- 

ты 


	
	
	
	
	
	стовых источни​ков. 
	

	4. 
	ПК -32 
	Способность и готовность 

к участию в освоении со- 

временных теоретических и экспериментальных ме​тодов исследования с це- 

лью создания новых пер- 

спективных средств, в ор​ганизации работ по прак​тическому использова- 

нию и внедрению резуль​татов исследований 
	основную 

медицин- 

скую      и фарма​цевтиче- 

скую 

термино​логию  на ино- 

странном языке; 
	исполь- 

зовать 

лингвис​тические и терми- 

нологи- 

ческие знания: обраба- 

тывать инфор- 

мацию в 

виде ре​фератов и 

аннота- 

ций; 
	навыками 

опираться 

на   семан​тику     ме​дицинских 

терминов, 

учиты​вающую принцип 

преемст​венности 

медицин- 

ских    зна​ний,   маркированных     терминами,   в зложении 

содержа- 

ния     специализи- рованного 

текстового 

материала. 
	терминоло- 

гический 

тезаурус; аннотации; реферат 


В результате изучения дисциплины студент, освоивший программу, должен уметь использовать немецкий язык как средство для информационно-коммуникативной профессиональной деятельности.
Формирование научного мировоззрения.
Одной из главных задач, стоящей перед высшей школой, является формирование у студентов научного мировоззрения, её осуществление проходит во время бесед, «фактических занятий, семинаров, ежегодных монотематических конференции, олимпиад  по ино​странному языку.
В соответствии с требованиями Программы высших учебных заведений на занятиях по иностранному языку студенты реферируют оригинальные тексты научного характера из зарубежных медицинских журналов, знакомясь с основными направлениями научных ис​следований в современной медицине.
Деонтология, профессиональная и нравственная
С целью деонтологического и нравственного воспитания студентов проводятся беседы, тематические занятия, посвященные знакомству с библиографиями, научной и профессиональной деятельностью таких ученых-медиков, как Везалий, Флеминг, Сеченов, Кох, Пирогов и другие. Знания, получаемые студентами 1 курса во время беседы по теме "Наша академия", также углубляют у них чувство уважения к избранной профессии, развивают чувство профессиональной ответственности. 
Патриотизм.
Развитию патриотических чувств способствуют беседы, практические занятия, посвященные вкладу в развитие медицины, который внесли работы таких ученых, как Сеченов, Пирогов, Бакулев, Вишневский, Амосов, Федоров и другие. Одной из задач бесед и практических занятий по темам "Наша академия", "Мой родной город" также является воспитание у студентов чувство любви и уважения к своей малой Родине. 
Другие направления воспитательной работы.
Расширение страноведческого кругозора студентов Достижению этой цели помогают беседы, практические занятия страноведческого характера; викторины по английскому, немецкому и латинскому языкам; встречи с носителями изучаемого языка, а также с людьми, побывавшими в Германии, Англии, США; оформление стендов о городах стран изучаемого языка, о системе образования в этих странах.
Образовательные технологии
В процессе обучения студентов необходимо использовать следующие образовательные технологии: активные и интерактивные формы проведения занятий: 
1) конференция, тренинг; 
2) дебаты; 
3) мозговой штурм; 
4) мастер-класс; 
5) круглый стол; 
6) активизация творческой деятельности, деловая и ролевая учебная игра, метод малых групп.
Формы внеаудиторной работы: 

1) участие в научно-практических конференциях; 
2) проведение предметных олимпиад; 
3) подготовка письменных аналитических работ; 
4) подготовка и защита рефератов; 
5) презентация рефератов
1.   ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

3.1.1. Объем учебной дисциплины (модуля) и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет
3
зачетных единиц,
108
часов.
	Вид учебной работы 
	Всего ча​сов 
	Семестры 

	
	
	№1 
	№2 

	
	
	часов 
	часов 

	1 
	2 
	3 
	4 

	Аудиторные занятия (всего), в том числе: 
	72 
	28 
	44 

	Лекции (Л) 
	- 
	- 
	- 

	Практические занятия (ПЗ), 
	72 
	28 
	44 

	Семинары (С) 
	- 
	- 
	- 

	Лабораторные работы (ЛР) 
	- 
	- 
	- 

	Самостоятельная работа студента (СРС), в том
числе: 
	36 
	14 
	22 


	
	- 
	- 
	- 

	Курсовая работа (КР) 
	- 
	- 
	- 

	Реферат (Реф) 
	2 
	- 
	2 

	Расчетно-графические работы (РГР) 
	- 
	- 
	- 

	Подготовка к занятиям(ПЗ) 
	24 
	11 
	13 

	Подготовка к текущему контролю (ПТК)) 
	9 
	3 
	6 

	Подготовка к промежуточному контролю (ЛПК)) 
	1 
	- 
	1 

	
	
	
	

	Вид промежуточной аттеста​ции 
	зачет (3)              _, ; 
	3 
	- 
	3 

	
	экзамен (Э) 
	
	- 
	- 

	ИТОГО: Общая трудоемкость 
	час. 
	108 
	108 
	- 

	
	ЗЕТ 
	3 
	1 
	2 


3.2.1. Разделы учебной дисциплины (модуля), виды учебной деятельности и формы
контроля
	Наименование раздела и тем 

учебной дисциплины (модуля) 
	
	
	Виды учебной деятельности, включая самостоятельную работу студентов
(в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости и
промежуточной аттестации

	
	
	
	Л
	ЛР 
	ПЗ
	СР 

с 
	все- 

го 
	

	1
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 
	8 
	9 

	Раздел 1. Kliniken 
Грамматика:

Алфавит. Фонетика 1,2,3,4 типы гласных. Артикль, личные местоимения. Временные действия. Структура вопросительных предложений.

Тексты для чтения: 
Тема1. “Ich bin Student des medizinischen Instituts”(Я студент мединститута).

Тема 2. “Das erste Moskaner medizinuschen Setschenow – Instituts” 

Глагольные приставки. Прилагательные местоимения. Сравнительная степень прилагательных и наречий. Числительные. Время и дата. Порядок слов в простом распространенном предложении. Спряжение глаголов в настоящем времени.

Тема 3. “Ich bin krank” Модальные глаголы и их употребление: wollen, können, sollen, dürfen, müssen, mögen Повелительная форма наклонения (Imperativ).
Текущее тестирование.

Составление глоссария
	1 

- 
	1 

2 

3 

4 

5 
	
	
	10 


	5 


	45 


	лексико-грамматический тест, лексический диктант, аудирование, чтение и перевод текста, аннотация тек- 

ста, монологическое высказывание по теме, коммуникативно- ситуационные 

задачи 


	Раздел 2. “Die Anamnese”
Грамматика: Расширение потенциального словаря за счет овладения интернациональной лексикой, новыми значениями известных слов, образованных на основе продуктивных способов словообразования.

Тексты для чтения:

Тема 1. “In der Poliklinik” (грамматика)

Предлоги (продолжение)

Предлоги винительного падежа: um, durch, für, ohne, gegen. 
Предлоги с дательным и винительными падежами: an, auf, in, vor, neben, zwischen.

Текущее тестирование.

Составление глоссария
	
	6 

7 

8 

9 

10 
	
	
	10 
	5 
	15 
	лексико- 

грамматический тест, лексический диктант, чтение и перевод текста, 

аудирование, внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, монологиче​ское высказывание по теме, внеаудиторное 

чтение 

	Раздел 3: “Zellen und Gewebelehre”.
Грамматика.

Двойные союзы: entweder….oder: sowohl…als auch: nicht nur…sondern auch weder…noch bald…bald/
Тексты для чтения:
Тема 1. Das Menschliche Gewebe (грамматика).
Текущее тестирование.

Составление глоссария.


	
	11 

12 

13

16 


	
	
	8
	4 


	12 

 
	лексико- 

грамматический тест, лексический диктант, 

чтение и перевод текста, 

аудирование, 

внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, 

монологическое высказывание по теме, внеаудиторное 

чтение 

	Раздел 4. “Das Knochensystem”
Грамматика:

Сложноподчиненные предложения: Safzgefüge.

Дополнительные союзы. Dass, ob
Союзы причины: da, weil. 

Союзы цели: damit 
Союзы времени: wenn, als, bevor, während, nachdem.
Союзы для определительных придаточных предложний: der, die, das, dessen, deren, denen.

Тескт для чтения

Тема 1. Das Muskelsystem.
Сложноподчиненные предложения. Satzgefüge
Условные предложения (союзы): wenn, falls.  Условные предложения (безсоюзные) 

Уступительные союзы  obwoll, obgleich, trotzdem
Текущее тестирование.

Составление глоссария   
	2 


	
	
	
	8 
	4 
	12 
	Лексико -грамматический тест, лексический диктант, 

чтение и перевод текста, аудирование, 

внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, внеаудиторное 

чтение 

	ИТОГО 
	1
	16
	
	
	28
	14
	42
	

	Раздел 5. Herz und Blutkreislauf.
Грамматика: passiv с модальными глаголами. Заменители модальных глаголов (конструкция из глаголов haben или  sein). Конструкция passiv с модальными глаголами.

Тест для чтения:. 

Тема 1. “Das Blut”

Значение глаголов brauchen, pflegen, scheinen, suchen+zu+Infinitiv основного глагола. 

Употребление Infinitiva после модальных глаголов без частицы zu
Inftinitiv с частицей zu
Текущее тестирование 

Составление глоссария 
	2 
	3 

4 
	
	
	8 
	4 
	12 
	лексико- грамматический тест, лексический диктант, 

чтение и пере- 

вод текста, 

аудирование, 

внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, монологиче- 

ское высказывание по теме, внеаудиторное 

чтение, коммуникативно- 

ситуационные 

задачи 

	Раздел 6. “Vitamine”
Грамматика.

Инфинитивные группы:

1 группа um…zu+ Infinitiv
2 группа statt… zu+ Infinitiv
3 группа ohne… zu+ Infinitiv
Текст для чтения:

Тема 1. “Lebensmittel” 

Partizipien (причастие).

Причастие двух видов 

1. Partizip I (причастие настоящего времени) + суффикс  end: в роли прилагательного, деепричастие partizip I с zu.

2. Partizip II  причастие прошедшего времени (machen – gemacht, lernen-ge+lern+t)
Текущее тестирование 

Составление глоссария
	
	5 

6 


	
	
	8 


	4 


	12 


	лексико- 

грамматический тест, лексический диктант, чтение и перевод текста; 

аудирование, 

внеаудиторное 

чтение, анно​тация текста, внеаудиторное 

чтение 

	Раздел 7. “Das Nervensystem”
Грамматика 
Erweitertes Attribut (распространенное определение). Определение границ. Распространенное определение. Алгоритмы перевода. Артикль признак РО.

Текст для чтения:

Тема 1. “Die bedingten und unbedigten Reflexe”

Konjunktiv (сослагательное наклонение с частицей - бы).
Präsens, imperfekt, perfekt, plusquamperfekt, futurun I, II конъюнктива, модальные глаголы в конъюнктиве. Глаголы werden, sein и haben в Konjunktiv. Последовательность операций при переводе самостоятельные предложения со сказуемым в конъюнктиве.
Текущее тестирование 

Составление глоссария
	
	7 

8 
	
	
	6 
	3 
	9 
	лексико- 

грамматический тест, лексический диктант, 

чтение и перевод текста; 

аудирование, 

внеаудиторное чтение, аннотация текста, монологическое высказывание по теме, внеаудиторное 

чтение 

	Раздел 8. “Ansteckende Krankheiten”
Грамматика:

Предложение с  konjunktiv/ man+  презенс конъюнктива; seien + причастие II.

Сложное глагольное сказуемое. Повторение. Предложения с местоимениями man и es. 
Текст для чтения:

Тема 1. “Barkterien und Viren”

Konjunktiv (посвященная речь). Кондиционалис I.
Глагол werden  в имперфекте конъюнктива + inf I. Основного глагола кондиционались II – глагол werden в имперфекте конъюнктива + inf II основного глагола. 
Текущее тестирование 

Составление глоссария
	2
	10 

11 

12 
	
	
	6 
	3 
	9 
	лексико- 

грамматический тест, лексический дик​тант чтение и пере​вод текста; аудирование, внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, внеаудиторное 

чтение 

	Раздел 9. “Das Cesundheitswesen”
Грамматика
(Wiederholung) Partizip I+ zu
Текущее тестирование 

Составление глоссария
	2
	13 

14 

15 

16 
	
	
	6 

2 
	3 

1 
	9 

3 
	лексико-грамматический тест, лексический диктант, 

чтение и пере- 

вод текста; 

аудирование, внеаудиторное 

чтение, аннотация текста, монологическое высказывание по теме, внеаудиторное 

чтение, коммуникативно- 

ситуационные 

задачи, реферат. 

	ИТОГО (2-ой семестр): 
	2 
	16 
	- 
	- 
	44 
	22 
	66 
	

	ИТОГО: 
	1-2 
	30 
	- 
	- 
	72 
	36 
	108 
	


3.2.2. Научно-исследовательская работа студентов.
	Семестр 
	Неделя
семест- 
	Наименование раздела учебной дисциплины (модуля) 
	Наименование видов научно-исследовательской работы 
	Зачетная ра​бота 

	1 
	2 
	3 
	4 
	5 

	1 

2 
	
	Раздел 6. “Vitamine”

Раздел 7. “Die bedingten und unbedigten Reflexe”
	Исследование по теме: «Дефицит витаминов»
Исследование по теме: «Преемст​венность языков» 
	доклад на научной студенческой на 

конференции, 

презентация 

доклад на научной сту

	
	
	
	
	денческой на конференции, презентация 

	2 
	
	Раздел 9. “Cesundheitswesen in Deutschland”
	Исследование по теме: «Истори​ко-культурные традиции Германии  

	доклад на научной сту​денческой на конференции, презентация 

	1
2 
	
	Раздел 10. “Cesundheitswesen in Russland”
	Исследование по теме: «Комму​никативный аспект врачебной, деятельности » 
	доклад на научной сту​денческой на конференции, презентация 


3.3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА
3.3.1. Виды СРС
	Наименование
раздела учебной
дисциплины (модуля)

	Компетенции 
	Виды учебной деятельности 

студентов 
	Зачетная работа 
	Всего 

часов 

	1 
	2 
	3 
	4 
	5 

	Раздел 1. “Die Kliniken” 


	ОК-5 

ОК-6 

ПК-31 ПК-32 
	выполнение упражнений (письменных и устных), чтение и перевод текстов, составление аннотаций к текстам 
	лексико-грамм. тест 

по материалам изученного раздела,    монологическое и диалогическое     высказывания по теме раздела, проверка внеаудиторного чтения 
	

	Раздел 2. “Die Anamnese”
	ОК-5 

ОК-6 

ПК-31 

ПК-32 
	выполнение упражнений (письменных и устных), чтение и перевод текстов, 

составление аннотаций к текстам 
	лексико-грамм .  тест по материалам изученного раздела, монологическое и диалогическое высказывания по теме раздела, проверка внеаудиторного чтения 
	5 

	Раздел 3: “Zellen und Cewebelehre”.


	ОК-5 ОК-6 

ПК-31 
	выполнение упражнений (письменных и устных),
	лексико-грамм. тест по    материалам изученного раздела, монологическое и диало
	4 

	
	ПК-32 
	чтение и перевод 

текстов, 

составление анно- 

таций к текстам 
	гическое высказывания по теме раздела, 

проверка внеаудиторного чтения 
	

	ИТОГО часов в 1-ом семестре: 14 
	

	Раздел 4. “Das Knochensystem”
	ОК-5
ОК-6
ПК-31
ПК-32 
	выполнение уп​ражнений (пись​менных и устных), чтение и перевод текстов, составление анно- 

тации к текстам 
	лексико-грамм.      тест по материалам    изу​ченного            раздела, диалогическое   выска​зывания по теме раз​дела, проверка внеаудиторного чтения 
	4 

	Раздел 5. Herz und Blutkreislauf.


	ОК-5
ОК-6
ПК-31
ПК-32 
	выполнение уп​ражнений (пись​менных и устных), чтение и перевод текстов, составление анно- 

тации к текстам 
	лексико-грамм.      тест по материалам    изу​ченного раздела,    мо​нологическое и диало​гическое     высказыва​ния по теме раздела, проверка внеаудиторного чтения 
	4 

	Раздел 6. “Vitamine”


	    ОК-5
ОК-6 ПК-31 ПК-32
	выполнение уп- 

ражнений (пись​менных и устных), чтение и перевод текстов, составление анно- 

таций к текстам 
	лексико-грамм. тест 

по материалам изу​ченного раздела, диалогическое выска​зывания по теме раз​дела, проверка внеаудиторного чтения 
	4 

	Раздел 7. “Das Nervensystem”

	ОК-5 ОК-6 

ПК-31 ПК-32 
	выполнение уп​ражнений (пись- 

менных и устных), чтение и перевод текстов, составление анно- 

тации к текстам 
	лексико-грамм. тест по материалами изученного раздела,    мо​нологическое и диало​гическое     высказыва​ния по теме раздела, проверка внеаудиторного чтения 
	3 

	Раздел 8. “Ansteckende Krankheiten”


	ОК-5 ОК-6 
	выполнение уп​ражнений (пись- 
	лексико-грамм. тест по материалам изу- 
	

	- 
	ПК-31 

ПК-32 
	менных и устных), 

чтение и перевод 

текстов, 

составление аннотации к текстам 
	ченного раздела,   диалогическое     высказывания по теме раздела, 

проверка внеаудиторного чтения 
	

	Раздел 9. “Das Cesundheitswesen”


	ОК-5 ОК-6 

ПК-31 

ПК-32 
	выполнение уп​ражнений (пись​менных и устных), чтение и перевод 

текстов, составление аннотаций к текстам 
	лексико-грамм. тест по    материалам изу​ченного раздела, монологическое и диалогическое высказывания по теме раздела, проверка внеаудиторного чтения, реферат 
	3 

	ИТОГО часов во 2-ом семестре: 22 
	


Словарь терминов (глоссарий)

1. Die Fakultät für Heilkunde – лечебный факультет.

2. mein Wunsch geht in Erfüllung – мое желание исполняется.

3.  gesund und munter sein  - быть добрым и здоровым.

4. die Ruhr  1) река, приток Рейна; 2) дизентерия.

5. das Berufspraktikum ableisten  - проходить производственную практику.

6.  d.h. (das heiβt) – то есть.

7. u.a.m (und andere mehr) – и прочие.

8. groβe Hilfe leisten – оказывать большую помощь.
9.  enein Beitrag leisten – внести вклад во что либо.

10.  zur Zeit – z.Z.  – сейчас, в настоящее время.

11.  sog – sogenannt – так называемый.

12.  auf dem Gebiet der Medizin – в области медицины.

13.  nach einiger Zeit – через некоторое время.

14.  tut Ihnen etwas weh? –у Вас что-нибудь болит?

15. … daran fehlt es mir nicht  - … этим я не страдаю.

16.  wie geht es? – как дела?.

17.  Was fehlt mir? – что со мной?

18. ins Krankenhaus einweisen – направить в больницу.

19. Was tut ihm weh? – что у него болит?

20.  Was ist denn los? – что случилось?

21.  Zelle f-, n – 1) биологическая клетка; 2) кабина телефонная, в раздевалке; 3) ячейка, ячея; 4) камера, секция, отсек; 5) гнездо.

22.  eine schützende Schicht – защитный слой.

23.  ein Netz von verzweigten Zellen  - разветвленных клеток 

24. im Zusammenhang stehen – находится в связи.

25. von gleicher Schwere sein – иметь одинаковый вес.

26.  in Examen stehen -  сдавать экзамен.

27. eine Vorlesung halten – читать лекцию.
28.  voriges Mal – в прошлый раз.
29. im Wachstum zurückbleiben – отставать в росте.

30.  u.a. – und andere  - и другие.

31. je nach – смотря по…
32.  doppelt so schnell – в два раза быстрее.

33. es kommt zu дело доходит до…, это приводит к …

34.  es handelt sich um – дело идет о …, речь идет о…

35.  vielmehr darüber hinaus – значительно в большей степени.

36. jemandem zugute kommen – быть полезным, идти на пользу, помогать кому-то.

37.  Von Bedentung sein – иметь значение.

38. in allgemeinen – в общем, в целом.

39. in vollkommener Weise – полностью.

40.  die Beseitigung von Zelltrümmern – ускорение остатков, разрушение клеток.
41. usw-und so weiter  - и так далее, и тому подобное.

42. die Spurenelemente (pl) – микроэлементы.

43.  im wesentlichen  - по существу, в основном 

44.  im engeren Sinne – в узком смысле слова.

45.  je Tag – в день.

46.  so wenig wie mӧglich – как можно меньше
47.  mit jmdm in Verbindung stehen – находится в связи, поддерживать связь, быть связанным с кем-то, с чем-то.

48. unter dem Einfluβ stehen – находится под влиянием.

49. in Betracht nehmen  - принимать во внимание 

50. in erster Linie – в первую очередь.

51. unter bestimmten Bedingungen – при определенных условиях 

52. Im Verlaut – в течение.

53. Zustande kommen – осуществляться  

54. schon seit den frühsten Zeiten – уже с давних пор 

55. im Unterschied zu jemandem, zu etwas – в отличие от кого-либо, чего-либо.
56. Zum Stielstand kommen – останавливаться, прекращать.

57. in der Lage sein – быть в состоянии (чего-либо сделать).

58. immer wieder – снова и снова, без конца.

59. in groβem – широко,  в широком плане

60. in durchschnitt – в среднем.
3.4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
3.4.1. Виды контроля и аттестации, формы оценочных средств
	№ п/п 
	Виды контроля 
	Наименование раздела учебной дисциплины (модуля) 
	Оценочные средства 

	
	
	
	Форма 
	Кол-во разделов в задании 
	Кол-во вариантов 

	1 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 

	1. 
	Входной кон​троль 
	Оценивается уровень лексико-грамматических зна​ний (курс полного среднего образования) 
	тест 
	3 
	4 

	2. 
	Текущий
контроль        f 
	Раздел 1. “Die Kliniken” 


	тест 
	3 
	4 

	3. 
	Текущий
контроль 
	Раздел 2. “Die Anamnese”
	тест 
	3 
	4 

	4. 
	Текущий контроль 
	Раздел 3: “Zellen und Cewebelehre”.


	тест 
	3 
	4 

	5. 
	Текущий контроль 
	Раздел 4. “Das Knochensystem”
	тест 
	3 
	4 

	6. 
	Текущий контроль 
	Раздел 5. Herz und Blutkereislauf.


	тест

	3 
	4 

	7. 
	Текущий
контроль 
	Раздел 6. “Vitamine”


	тест 
	3 
	4 

	8. 
	Текущий         контроль 
	Раздел 7. “Das Nervensystem”

	тест 
	3 
	4 

	9. 
	Текущий
контроль 
	Раздел 8. “Ansteckende Krankheiten”


	тест

	3 
	4 

	10. 
	Текущий контроль          
	Раздел 9. “Das Cesundheitswesen
	тест 
	3 
	4 

	11. 
	Промежуточный контроль 
	1-9
	тест 
	3 
	4 


3.4.2. Описание оценочных средств
	Для входного контроля (ВК) 
	Тест (банк тестов - 2) 

	Для текущего контроля (ТК) 
	Тест (банк тестов - 1 6) 

	Для промежуточного контроля (ПК) 
	Тест (банк тестов - 2) 


2. СТРУКТУРА И ПРИМЕРНОЕ СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ
ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и видь; учебной работы
	Вид учебной работы 
	Объем часов 

	Максимальная учебная нагрузка (всего) 
	108

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
«/'Д.                      о/                                                     т. */                    \                        / 
	72

	в том числе: 
	

	практические занятия 
	72

	контрольные работы 
	

	Самостоятельная работа обучающегося (всего) 
	36

	в том числе: Составление кроссвордов, опорных схем, таблиц, оформление таблиц, графологических структур, составление , подготовка и заучивание диалогов и ролевой. игры подготовка слайд-презентаций подбор дополнительной информации и подготовка проекта 
	

	Итоговая аттестация в форме зачет 


Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины.

а) основная литература.
1. Немецкий язык для студентов-медиков. Учебник В.А. Кондратьева, Л.Н. Григорьева, 2-е изд. испр.- М. ГЭОТАР – Медиа, 2012.- 400с.

2. Немецкая грамматика за один месяц. Базовый курс. С.А. Матвеев. Изд. АСТ. Харвест. 2014, 288с.

б) дополнительная литература.
1. Учебник немецкого языка для медицинских вузов П.М. Бушина, А.Н. Елиссева, Л.Н. Яцковская. Высшая школа 2- е из. испр и доп. 1990.- 352с. 

2. Новый самоучитель немецкого языка. Учебник/ грамматический справочник (обобщение основных сведении по грамматике). С.А. Носков.- Минск. Харвест. М. ООО «Издательство АСТ» 2002, - 400с.
3. Времана немецкого глагола. Учебное пособие И.В. Мышковская. СПб: ООО «Виктория плюс», 2007г.-96 с.
4. Немецкий язык за три месяца. Учебное пособие. Сигрит – Б. Мартин пер. с анг. Бухарина М.Д-М. Астрель. АСТ. 2008, - 207 (2)с.

5. Немецкий язык для студентов медиков. Учебное пособие М.М. Магомедханов. Махачкала: ИПЦ. ДГМА. 2010,- 80с.
в) программное обеспечение в Интернет- ресурсы.
1. ЭБС «Консультант - студента».

2. ЭМБ «Консультант врача».

3. ЭБС.Pda.litres.ru.   

4. Ozon www.kniga.ru  
  Методические рекомендации по организации изучения дисциплины.

Обучение складывается из практических занятий (72 аудиторных часа) и самостоя​тельной работы (36 часов). Курс дисциплины следует рассматривать как обучение осно​вам информационной деятельности в профессиональной сфере с использованием ино​странного языка.
Выбор образовательных технологий при обучении обусловлен потребностью сформировать у студентов комплекс общекультурных и профессиональных компетенций, необходимых для дальнейшего профессионального образования.
Используемые образовательные технологии при изучении данной дисциплины:
-
модульное обучение, структурирующее учебный материал по разделам, включающим темы, которые содержат текстовый материал, грамматику, виды учебной дея​тельности;
-информационные технологии, предполагающие использование мультимедийных средств, электронных изданий и Интернет-ресурсов; эти технологии направлены на разви​тие самостоятельной работы студентов и способствуют повышению познавательной ак​тивности и мотивированности изучения различных источников с целью получения ин​формации для формирования профессионального кругозора;
· технология тестирования используется для контроля лексических и грамматиче​ских знаний в рамках тем модуля на определенном этапе обучения;
· технология проблемного обучения позволяет развивать речемыслительную спо​собность студентов, реализующуюся в коммуникативных ситуационных задачах, учебных играх, в подготовке презентаций.
Использование средств наглядности в интерактивных технологиях обеспечивает максимальную включенность студентов в изучаемый материал. Занятия с использованием интерактивных форм составляет не менее 5% от объема аудиторных часов.
УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

Требования к минимальному материально-техническому обеспечению
Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета
Оборудование учебного кабинета: 
Столы и стулья для студентов -15 
Стол и стул для преподавателя-1 
Доска ученическая -1 
Доска пробковая-1 
Шкаф-1
Технические средства обучения:
Телевизор - видео двойка
Компьютер, аудиоколонки
Принтер
Аудиомагнитофон
Аудио и видеокассеты

Интерактивные обучающие компьютерные программы.
